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Conclusies 
van het Presidium 

I . De economische en sociale toestand 

De Europese Raad i s overeengekomen dat de Gemeenschap en haar 
Lid-Stat en de komende drie maanden een gemeenschappelijke strategie 
zullen ontwikkelen die erop i s gericht een ommekeer teweeg te 
brengen i n de huidige onbevredigende ontwikkeling van de economische 
en sociale toestand i n de Gemeenschap. De Europese Raad was ervan 
overtuigd dat deze gedrag s l i j n een belangrijke bijdrage zal vormen 
t o t de algemene in t e r n a t i o n a l e actie t e r bevordering van het he r s t e l 
van de wereldeconomie» T e g e l i j k e r t i j d z a l de vooruitgang op de weg 
naar de economische en monetaire unie erdoor worden vergemakkelijkt» 

De gemeenschappelijke s t r a t e g i e z a l de economische en mone
t a i r e aangelegenheden, de werkgelegenheid, de energie, de handel, 
de i n d u s t r i e en de betrekkingen met de ontwikkelingslanden om
vatten. 

De Europese Raad verzocht de Raad (Algemene Zaken) de werk
zaamheden van de Raad i n z i j n onderscheiden samenstellingen te 
coördineren en de noodzakelijke conclusies van de Europese Raad 
voor z i j n z i t t i n g i n j u l i 1978 voor te bereiden. 

1. De Raad acht het essentieel dat de Gemeenschap medio 1979 
een j a a r l i j k s groeipercentage van 4 , 5 z a l hebben b e r e i k t . 

Om d i t doel t e bereiken zal de Gemeenschap de komende 
maanden de resultaten beoordelen van de huidige economische 
p o l i t i e k van de Lid-Staten en op basis daarvan de behoefte 
aan en — i n passende gevallen — de oiwangjyan ö&jmttoj^Yzeej& 
marge bepalen waarover de Lidr-Staten beschikken^ vpo r aanvullen de 
gecoördineerde maatregelen t e r verwezenlijkl^^yan^de nood.-_ 
zakelijke groei binnen de Gemeenschap. 
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I n diezelfde periode zal de Gemeenschap gemeenschappelijke 
maatregelen t r e f f e n t e r ondersteuning van de actie van de Lid
staten en een beter gebruik maken van bestaande gemeenschappe
l i j k e f a c i l i t e i t e n t e r v e r l i c h t i n g van de huidige beperkingen 
van de actiemogelijkheden der Lid-3tat2n. I n d i t verband verwees 
de Europese Raad naar de zogenaamde comunautaire l e n i n g s 
f a c i l i t e i t . Teven3 verzocht h i j de Raad van Gouverneurs van de 
213 om tijdens z i j n vergadering i n j u n i te besluiten het 
kapitaal van de Bank te verdubbelen. 

De Europese Raad besprak de noodzaak van een grotere 
monetaire s t a b i l i t e i t , zowel binnen de Gemeenschap als op 
wereldniveau. I n d i t verband erkende h i j de noodzaak 
van het voorkomen van ontwrichtende kapitaalstromen. 

• 

De Europese Raad gaf u i t i n g aan z i j n grote bezorgdheid 
over de voortdurende hoge werkloosheidscijfers en was het erover 
eens dat een verbetering van de werkgelegenheidssituatie een 
hoofddoel i s van de gemeenschappelijke algemene strategie van 
de Gemeenschap. H i j beklemtoonde het belang van de groei
d o e l s t e l l i n g voor de Gemeenschap i n d i t verband. 

De Europese Raad was het erover eens dat de noodzaak van 
aanvullende specifieke maatregelen t e r b e s t r i j d i n g van de 
werkloosheid, inzonderheid voor wat b e t r e f t de jongeren, dienen 
te worden bestudeerd. 

De Europese Raad was het eens met de s t e l l i n g van het 
Permanent Comité voor arbeidsmarktvraagstukken dat de 
werkloosheid het beste kan worden aangepakt door v i a een 
a c t i e f beleid op het gebied van de economie, de werk
gelegenheid en de investeringen nieuwe arbeidsplaatsen te 
scheppen, maar dat voorts dient te worden nagegaan of 
maatregelen voor herverdeling van de werkgelegenheid een aan
vullende r o l kunnen spelen b i j de v e r l i c h t i n g van de huidige 
ernstige werkgelegenheidsproblemen. 
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Be Suropese Raad -"'as ervan overguisd dat een duurzame 
internationale economische s t a b i l i t e i t i n aanzienlijke z.a~e 
afhankelijk i s van een krachtig streven i n a l l e geïndustriali
seerde landen om de afhankelijkheid van ingevoerde ol i e 
te verminderen door energiebesparingen en een grotere 
energieproduktie. 

De Europese ?.aad was het erover eens dat de grote vraag 
naar ingevoerde o l i e voor de Gemeenschap een hachelijk orobleem 
i s . lieer omvattende en krachtiger inspanningen op nationaal 
en communautair niveau t e r vermindering van de vraag naar 
en t e r vergroting van het aanbod van energie binnen de Gemeen
schap z i j n dringend noodzakelijk. H i j erkende dat zulks 
investeringen op grote schaal veronderstelt. Aan een der g e l i j k 
actie zal hoge p r i o r i t e i t worden verleend omdat hierdoor 
t e g e l i j k e r t i j d de economische a c t i v i t e i t wordt bevorderd, 
nieuwe arbeidsplaatsen worden gecreëerd en de betalingsbalans 
wordt verbeterd* 

De Europese Raad was het erover eens dat een duurzame 
groei van de wereldhandel van wezenlijk belang i s voor de 
bevordering van het h e r s t e l van de wereldeconomie. Protectio
nistische tendensen móeten daarom worden tegengegaan. Een 
spoedige en succesrijke a f s l u i t i n g van de m u l t i l a t e r a l e 
handelsbesprekingen z a l het vertrouwen, i n het wereldhandels-
bestel vergroten. 

De Europese Raad was het erover eens dat verdere v o o r u i t 
gang dient te worden geboekt b i j het opheffen van belemmeringen 
van het v r i j e goederenverkeer binnen de Gemeenschap. 

De Europese Raad beklemtoonde de noodzaak, het concurrentie 
vermogen van i n moeilijkheden verkerende industrieën te 
herstellen* D i t b l i j f t het fundamentele doel van het beleid 
van de Lid-Staten en van ̂ Le Gemeenschap op d i t gebied. I n d i t 
verband onderstreepte h i j de noodzaak om driepartijenstructuren 
op Europees niveau te creëren, ten einde de ernstige probleaen 
van structurele overcapaciteit i n diverse bedrijfstakken te on
dervangen en een industriële structuur te bevorderen die zich 
weet te handhaven i n de concurrentie op mundiaal niveau. 



4. D<3 Europese Raad »"/as ervan o v e r t u i g d dat een duurzame 
i n t e r n a t i o n a l e economische s t a b i l i t e i t i n a a n z i e n l i j k e s&te 
a f h a n k e l i j k i3 van een k r a c h t i g s t r e v e n i n a l l e geïndustriali-
seex-de landen om de a f h a n k e l i j k h e i d van ingevoerde o l i e 
te verminderen door e n e r g i e b e s p a r i n g e n en een g r o t e r e 
e n e r g i e p r o d u k t i e . 

De Europese Raad was het erover eens dat de grote v r a a g 
naar ingevoerde o l i e voor de Gemeenschap een hachelijk probleem 
i s . Meer omvattende en krachtiger inspanningen op n a t i o n a a l 

: en communautair niveau t e r vermindering van de vraag naar 
en t e r vergroting van het aanbod van energie binnen de Gemeen¬
schap z i j n dringend noodzakelijk. H i j erkende dat zulks 
investeringen op grote schaal veronderstelt. Aan een de r g e l i j k 
actie zal hoge p r i o r i t e i t worden verleend omdat hierdoor 
t e g e l i j k e r t i j d de economische a c t i v i t e i t wordt bevorderd, 
nieuwe arbeidsplaatsen worden gecreëerd en de betalingsbalans 
wordt verbeterd» 

5. De Europese Baad was het erover eens dat een duurzame 
groei van de wereldhandel van wezenlijk belang- i s voor de 
bevordering van het h e r s t e l van de wereldeconomie. Protectio
nistische tendensen móeten daarom worden tegengegaan. Een 
spoedige en succesrijke a f s l u i t i n g van de m u l t i l a t e r a l e 
handelsbesprekingen z a l het vertrouwen, i n het wereldhandels-
bestel vergroten. 

De Europese Raad was het erover eens dat verdere v o o r u i t 
gang dient te worden geboekt b i j het opheffen van belemmeringen 
van het v r i j e goederenverkeer binnen de Gemeenschap. 

c . 
6. De Europese Raad beklemtoonde de noodzaak, het concurrentie 

vermogen van i n moeilijkheden verkerende industrieën te 
herstellen* D i t b l i j f t het fundamentele doel. van het beleid 
van de Lid-Staten en van^ie Gemeenschap op d i t gebied. I n d i t 
verband onderstreepte h i j de noodzaak om driepartijenstructuren 
op Europees niveau te creSren, ten einde de ernstige problemen 
van structurele overcapaciteit i n diverse bedrijfstakken te on
dervangen en een industriële structuur te bevorderen die zich 
weet te handhaven i n de concurrentie op mundiaal niveau. 



7. De Europese Raad wees erop dat het bereiken van een • 
hechtere interne samenhang, mede door een vermindering van 
het gebrek aan evenwicht tussen de regio's, een van de hoofd
doelstellingen van de communautaire opbouw i s . 

8. H i j herinnerde aan de resoluties van de Raad van 
Ministers van november 1975 en j u l i 1976, waarin de noodzaak 
wordt erkend van een nieuw onderzoek naar de landbouwproblemen 
i n de mediterrane gebieden van de Gemeenschap. 

I n deze geest 'was de Europese Raad van méning dat een 
besluit van de Raad (Landbouw) op basis van de voorstellen 
van de Commissie moet worden genomen t i j d e n s z i j n z i t t i n g 
van eind april» 

9̂  De Europese Raad nam er nota van dat een algemene toename 
van de stroom van hulp naar de ontwikkelingslanden hun mogelijk 
heden zal vergroten : om een grotere r o l te spelen b i j 
een algemeen h e r s t e l van de wereldeconomie. • • 

De Europese Raad bevestigde nogmaals de w i l van de 
Gemeenschap om const r u c t i e f b i j t e dragen t o t voortgang i n 
de IToord-Zuiddialoog ten einde een rechtvaardiger en b i l l i j k e r 
economische wereldorde t e bevorderen» 

10* De Europese Raad verzocht de Raad i n z i j n onderscheiden 
samenstellingen de komende d r i e maanden de nodige maatregelen 
t e nemen waarmee bovengenoemde doelstellingen kunnen worden 
be r e i k t . 



I I . Het Economisch en Sociaal Comité 

De Europese Raad bereikte overeenstemming over de tekst i n 
b i j l a g e A. 

I I I . Betrekkingen met Japan 

De Europese Raad bereikte overeenstemming over de tekst i n 
b i j l a g e B. 

IV. Rechtsteekse verkiezingen en Verklaring over de democratie 

De Europese Raad bereikte overeenstemming over de tekst i n 
b i j l a g e C» H i j keurde t e g e l i j k e r t i j d een i n b i j l a g e D vervatte 
Verklaring over de democratie goed. 

V» Europese S t i c h t i n g 

Overeenkomstig het beginselbesluit van de Europese Raad t i j d e n s 
z i j n z i t t i n g van 5 en 6 december 1977, hebben de Staatshoofden 
en Regeringsleiders het doel en de taken van de S t i c h t i n g vast
gesteld en hebben z i j overeenstemming be r e i k t over de structuur 
en de f i n a n c i e r i n g van de S t i c h t i n g , zoals aangegeven i n de 
bijlagenEenF. De Europese Raad heeft besloten dat zo spoedig 
mogelijk formele besprekingen betreffende de op r i c h t i n g van de 
S t i c h t i n g dienen t e worden gevoerd. 

De S t i c h t i n g zal worden gevestigd t e P a r i j s . 

JVI. Verontreiniging van de zee 

De Europese Raad bereikte overeenstemming over de tekst i n 
b i j l a g e G. 
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V I I . Turkije en andere derde landen 

De Ministers van Buitenlandse Zaken zullen het vraag
stuk van de geloofwaardigheid van het beleid der EEG tegen
over derde landen, met name i n het Middellandse-Zeegebied, 
bespreken tijdens de informele vergadering te Hesselet i n 
mei, na voorbereiding door de Directeuren voor Politieke 
Zaken. 

V I I I . Oost-Westbetrekkingen na Belgrado 

De Europese Raad wisselde van gedachten over de recente 
ontwikkelingen i n de Oost-Westbetrekkingen. H i j merkte op 
dat de détente wordt beïnvloed door de gebeurtenissen i n de 
gehele wereld. H i j wees op het belang van de voortzetting van 
de te Belgrado aangevatte m u l t i l a t e r a l e besprekingen over de 
tenuitvoerlegging van de Slotakte van Helsinki. De Negen z i j n 
dan ook voornemens hun onderlinge nauwe samenwerking alsmede 
de samenwerking met andere deelnemende Staten voort te zetten 
met het oog op de volgende bijeenkomst van de CEVS, die i n 
1980 te Madrid zal plaatsvinden. 

IX. Midden-Oosten 

( 

De Europese Raad stelde de onderstaande hoofdlijnen vast 
voor de persconferentie die de Voorzitter van de Europese 
Eaad na afloop van de z i t t i n g heeft gehouden : 



"De Staatshoofden en Regeringsleiders bespraken de s i t u a t i e 
Libanon en het Midden-Oosten. 

Z i j betreurden a l l e recente gewelddadige acties i n het gebied 
en gaven ui t d r u k k i n g aan hun ernstige bezorgdheid over de tragische 
gebeurtenissen i n het zuiden van Libanon. Z i j bevestigden hun steun 
aan de Resoluties 425 en 426 van de Veiligheidsraad der Verenigde 
Naties en drongen aan op de spoedige en volledige tenuitvoerlegging 
van deze r e s o l u t i e s . Z i j spoorden a l l e p a r t i j e n aan t o t volledige 
samenwerking met de Interim-Vredesmacht der VN i n z u i d e l i j k Libanon 
b i j de u i t v o e r i n g van haar opdracht. 

Z i j benadrukten dat z i j groot belang hechten aan de eenheid, 
s o e v e r e i n i t e i t en t e r r i t o r i a l e i n t e g r i t e i t van Libanon. 

De gebeurtenissen i n Libanon mogen geen nadelige invloed u i t 
oefenen op het streven naar een alomvattende regeling van het 
Arabisch-Israëlische geschil v i a onderhandelingen. De huidige 
impuls t o t het bereiken van vrede i n het Midden-Oosten moet i n 
stand worden gehouden. 

Z i j herhaalden hun standpunt dat een r e g e l i n g moet worden 
gegrondvest op Resolutie 242 van de Veiligheidsraad i n a l haar 
onderdelen en op a l l e f r o n t e n . 

De Staatshoofden en Regeringsleiders bevestigden dat de i n 
hun v e r k l a r i n g van 29 j u n i 1977 gestelde beginselen volkomen 
b l i j v e n gelden." 

De Europese Raad kwam overeen dat de Ambassadeur te Kairo 
van de Lid-Staat die het Presidium u i t o e f e n t , de Egyptische 
Minister van Buitenlandse Zaken i n kennis zal s t e l l e n van de 
opmerkingen van de V o o r z i t t e r van de Europese Raad. B i j de over
handiging van de tekst aan de Egyptische Minister zal de Ambassa
deur er wel op wijzen dat d i t geen formele ve r k l a r i n g van de 
Negen i s . 



X. Afrika 

a. Namibië* 

De verklaring i n Bijlage H werd namens de Europese 
Raad bekendgemaakt op 7 a p r i l 1978. 

b. Zimbabwe 

De Negen beschouwden het interne akkoord van Salisbury 
als ontoereikend. Z i j waren van mening dat het Engels-
Amerikaanse plan de beste grondslag vormt voor een interna
tionaal aanvaardbare oplossing. Z i j achtten het van belang 
dat a l l e p a r t i j e n b i j het c o n f l i c t binnenkort zouden samen
komen ten einde een gevaarlijke escalatie van het c o n f l i c t 
te vermijden. 

c. Hoorn van Afrika 

De Staatshoofden en Regeringsleiders wisselden hun 
standpunten u i t omtrent de zorgwekkende s i t u a t i e i n de 
Hoorn van A f r i k a . De Negen geven hun steun aan de bemidde
lingspogingen van de OAE en spreken de hoop u i t dat de aan
staande vergadering te Lagos een oplossing via onderhande
lingen d i c h t e r b i j zal brengen. 

XI. Terrorisme 

De Europese Raad maakte de i n bijlage I weergegeven ver
klaring bekend. 
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- ^ - Bijlage A 

Het Economisch en Sociaal Comité 

"De Europese Raad beklemtoonde het belang dat h i j hecht 
aan de werkzaamheden van het Economisch en Sociaal Comité. 
Hi j heeft a l l e betrokken p a r t i j e n opgeroepen om i n verband 
met de vernieuwing van het Comité i n september 1978 hun 
medewerking t e verlenen om een verhoogde doeltreffendheid van 
de werkzaamheden van het Comité te bewerkstelligen, gezien de 
r o l van het Comité i n het besluitvormingsproces van de 
Europese Gemeenschappen." 
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10 - Bijlage B 

Betrekkingen met Japan 

De Eruopese Raad heeft het verslag van de Voorzitter van 
de Commissie aangehoord over de vooruitgang die i s geboekt b i j de 
uitvoering van het mandaat dat hem door de Europese Raad i n 
z i j n laatste z i t t i n g i n december i s gegeven om het overleg met 
de Japanse Regering voort te zetten en te intensiveren, met name 
gezien de overschotten op de Japanse betalingsbalans i n de 
context van de wereldeconomie i n haar geheel» 

De Europese Raad kwam overeen dat het gezamenlijke communiqué 
EEG—Japan van 24 maart slechts kan worden beschouwd als een 
eerste stap b i j het overleg dat a c t i e f zal worden voortgezet met 
de Japanse Regering op basis van de door de Ministerraad i n 
februari aangenomen r i c h t l i j n e n . De Europese Raad betuigde z i j n 
instemming met de conclusies van de Ministerraad van 3-4 a p r i l 
en vestigde de aandacht op de noodzaak voor Japan om passende 
maatregelen te t r e f f e n ten einde het overschot op de lopende 
rekening van Japan - dat zorgen b l i j f t baren - op korte termijn 
te verminderen» 

De Europese Raad verzocht de Voorzitter van de Commissie en 
de Raad van Ministers d i t vraagstuk te b l i j v e n volgen en het ver
slag te voltooien dat op z i j n volgende z i t t i n g i n j u l i moet worden 
bestudeerd» 
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- 11 - Bijlage G 

Datum van de rechtstreekse verkiezing van het Europese Parlement 

De Staatshoofden en Regeringsleiders merken met tevredenheid 
op dat het verloop van de wetgevingsprocedures i n de Lid-Stat en 
met het oog op het houden van rechtstreekse algemene verkiezingen 
voor het Europese Parlement thans "bijna v o l t o o i d z i j n . Na een 
bespreking over de geschikte data voor het houden van de ver
kiezingen, z i j n z i j overeengekomen dat de verkiezingen voor het 
Europese Parlement z u l l e n worden gehouden op 7-10 j u n i 1979. 



Bijlage D 

Verklaring over de democratie 

( 

De Staatshoofden of Regeringsleiders van de Lid-Stat en, i n het 
kader van ae Europese waaa oijeen, .Leggen de volgende verklaring af : 

De rechtstreekse algemene verkiezingen voor het Europese Parle
ment z i j n een gebeurtenis van u i t e r s t groot belang voor de toekomst 
van de Europese Gemeenschappen en een d u i d e l i j k e u i t i n g van het ge
meenschappelijke democratische ideaal van de volkeren der Lid-Staten. 

De totstandbrenging van de Gemeenschappen, grondslag voor een 
steeds hechter verbond tussen de Europese volkeren waartoe i n het 
Verdrag van Rome wordt opgeroepen, toont de vastbeslotenheid aan 
van hun s t i c h t e r s om de waarborgen voor vrede en v r i j h e i d te ver
sterken» 

TIP Staatshoofden of Regeringsleiders geven, evenals i n de ver
k l a r i n g van Kopennagen over ae jsuropese i d e n t i t e i t , nogmaals u i t 
drukking aan hun verlangen om de eerbiediging te verzekeren van de 
ju r i d i s c h e , p o l i t i e k e en morele waarden waaraan z i j veel betekenis 
hechten en de beginselen te beschermen van de parlementaire demo
c r a t i e , van de suprematie van het recht, van de sociale rechtvaar
digheid en de eerbiediging van de mensenrechten. 

De toepassing van deze beginselen impliceert een op een plura— 
C l i s t i s c h e democratie gebaseerd p o l i t i e k s t e l s e l dat de v r i j h e i d van 

meningsuiting i n de c o n s t i t u t i o n e l e organisatie van de staatsmacht 
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B i j l a g e D 

V e r k l a r i n g o v e r d e d e m o c r a t i e 

( 

De S t a a t s h o o f d e n o f R e g e r i n g s l e i d e r s v a n de L i d - S t a t e n , i n h e t 

k a d e r v a n a e E u r o p e s e ttaaa D I J e e n , x e g g e n de v o l g e n d e v e r k l a r i n g a f : 

De r e c h t s t r e e k s e a l g e m e n e v e r k i e z i n g e n v o o r h e t E u r o p e s e P a r l e 

m e n t z i j n e e n g e b e u r t e n i s v a n u i t e r s t g r o o t b e l a n g v o o r de t o e k o m s t 

v a n d e E u r o p e s e G e m e e n s c h a p p e n e n e e n d u i d e l i j k e u i t i n g v a n h e t g e 

m e e n s c h a p p e l i j k e d e m o c r a t i s c h e i d e a a l v a n d e v o l k e r e n d e r L i d - S t a t e n . 

De t o t s t a n d b r e n g i n g v a n d e G e m e e n s c h a p p e n , g r o n d s l a g v o o r e e n 

s t e e d s h e c h t e r v e r b o n d t u s s e n d e E u r o p e s e v o l k e r e n w a a r t o e i n h e t 

V e r d r a g v a n Rome w o r d t o p g e r o e p e n , t o o n t d e v a s t b e s l o t e n h e i d a a n 

v a n h u n s t i c h t e r s om d e w a a r b o r g e n v o o r v r e d e e n v r i j h e i d t e v e r 

s t e r k e n . 

T )P S t a a t s h o o f d e n o f R e g e r i n g s l e i d e r s g e v e n , e v e n a l s i n d e v e r 

k l a r i n g v a n K o p e n n a g e n o v e r a e i s u r o p e s e i d e n t i t e i t , n o g m a a l s u i t 

d r u k k i n g a a n h u n v e r l a n g e n om d e e e r b i e d i g i n g t e v e r z e k e r e n v a n d e 

j u r i d i s c h e , p o l i t i e k e e n m o r e l e w a a r d e n w a a r a a n z i j v e e l b e t e k e n i s 

h e c h t e n e n d e b e g i n s e l e n t e b e s c h e r m e n v a n d e p a r l e m e n t a i r e d e m o 

c r a t i e , v a n d e s u p r e m a t i e v a n h e t r e c h t , v a n d e s o c i a l e r e c h t v a a r 

d i g h e i d e n d e e e r b i e d i g i n g v a n d e m e n s e n r e c h t e n . 

De t o e p a s s i n g v a n d e z e b e g i n s e l e n i m p l i c e e r t e e n op e e n p l u r a -

C l i s t i s c h e d e m o c r a t i e g e b a s e e r d p o l i t i e k s t e l s e l d a t d e v r i j h e i d v a n 

m e n i n g s u i t i n g i n d e c o n s t i t u t i o n e l e o r g a n i s a t i e v a n d e s t a a t s m a c h t 
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en de voor de bescherming van de rechten van de mens noodzakelijke 
procedures garandeert. 

De Staatshoofden of Regeringsleiders s l u i t e n zich aan b i j de 
gemeenschappelijke v e r k l a r i n g van het Europese Parlement, de Raad en 
de Commissie waarin deze I n s t e l l i n g e n hun w i l om b i j het nastreven 
van de doelstellingen van de Gemeenschappen de fundamentele rechten 
te eerbiedigen t o t u i t d r u k k i n g hebben gebracht. 

Z i j verklaren p l e c h t i g dat de eerbiediging en de handhaving 
van de parlementaire democratie en de mensenrechten i n elke L i d -
Staat van wezenlijk belang z i j n voor diens lidmaatschap van de 
Europese Gemeenschappen. 
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Europese Stichting 

I . RECHTSGRONDSLAG 

1. De Stichting zal worden opgericht door middel van overeen
komsten die worden gesloten door de Vertegenwoordigers van de 
Regeringen der Lid-Staten, i n het kader van de Raad "bijeen. 
Opdat de Stichting onverwijld kan gaan functioneren, zullen 
deze Vertegenwoordigers erop toezien dat die bepalingen waar
voor de nationale Parlementen niet behoeven te worden inge
schakeld, onmiddellijk i n werking treden, op een wijze die door 
de vertegenwoordigers z e l f z a l worden bepaald, 

I I . DOELSTELLINGEN EN TAKEN 

2. De Stichting beoogt het doen toenemen van het onderlinge 
begrip tussen de volkeren van de Gemeenschap en het bevorderen 
van een betere kennis van het Europese culturele erfgoed i n 
z i j n r i j k e schakering en i n z i j n eenheid, alsmede van een 
beter inzicht i n de Europese opbouw. 

3. Het optreden van de Stichting zal een aanvulling vormen 
op het werk van andere i n s t e l l i n g e n of organisaties die i n 
dezelfde sector op nationaal, b i l a t e r a a l of internationaal 
gebied werkzaam z i j n , evenals op de communautaire programma's. 
De Stichting zal werken a l s katalysator voor de opgezette 
a c t i v i t e i t e n , met inachtneming van de autonomie van de be
staande i n s t e l l i n g e n of organisaties, waarbij z i j te a l l e n 
t i j d e zal waken voor overlappingen. 

De acties van de Stichting zullen i n principe een i n 
direct karakter dragen : de Stichting z a l , eventueel door 
financiële bijdragen,' de door andere instell ingen of organi
saties op gang gebrachte a c t i v i t e i t e n i n goede banen leiden 
en stimuleren. 

De Stichting kan eveneens het i n i t i a t i e f nemen tot 
nieuwe, directe a c t i v i t e i t e n welke i n overeenstemming z i j n 
met haar doelstellingen. 
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4. De Stichting zal de voor het bereiken van haar doel 
noodzakelijke a c t i v i t e i t e n ontplooien, voor zover mogelijk 
i n een supranationaal kader, en met bijzondere aandacht 
voor de jongeren. 

Daartoe zal de Stichting haar programma opstellen. 

I I I * STRUCTUUR'. 

5. Voor het vervullen van haar taak moet de Stichting de 
grootst mogelijke onafhankelijkheid genieten die moet 
worden gewaarborgd door haar structuur en haar oprichtings
akte. I n het kader van de autonomie van haar beheer moet 
z i j over een maximum aan soepelheid beschikken, waarbij 
z i j zal moeten zorgen voor een evenwichtig beheer van de 
haar t e r beschikking gestelde middelen. 

6. De structuur van de Stichting moet l i c h t z i j n en haar 
administratief apparaat beperkt. 

7* De organen van de Stichting zullen het Algemeen 
Bestuur van de Stichting en het Dagelijks Bestuur z i j n . 

Z i j zullen worden bijgestaan door een Secretaris-
deneraal. 

8. De leden van het Algemeen Bestuur zullen op grond van 
bekwaamheid en ervaring worden gekozen u i t vooraanstaande 
personen. 

Z i j zullen volgens een nader te bepalen procedure 
worden benaemd u i t de onderdanen van de Gemeenschap : 
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i ) door de Raad, op voorstel van de Commissie, na raad
pleging van het Europese Parlement, 

i i ) door de Lid-Staten, 
i i i ) door coöptatie, i n het bijzonder onder leidinggevende 

personen van i n s t e l l i n g e n of organisaties die op 
dezelfde gebieden werkzaam z i j n . 

Z i j oefenen hun mandaat v o l l e d i g onafhankelijk u i t . 

Het Algemeen Bestuur zal verantwoordelijk z i j n voor het beheer 
van de Stichting» Het dient de b e l a n g r i j k s t e beslissingen te nemen, 
en met name programma's vast t e s t e l l e n v/aarin de rangorde van 
de acties van de S t i c h t i n g wordt bepaald. Het vergadert ten 
minste tweemaal per jaar. Het dient u i t z i j n leden z i j n Voor
z i t t e r aan te wijzen en eveneens het Dagelijks Bestuur dat 
belast i s met het to e z i c h t op de u i t v o e r i n g van het programma. 
De V o o r z i t t e r z i t het Algemeen Bestuur en het Dagelijks Bestuur 
van de S t i c h t i n g voor. 

De Secretaris-Generaal z a l worden belast met de l e i d i n g 
van de lopende a c t i v i t e i t e n van de S t i c h t i n g volgens de door 
het Algemeen Bestuur en het Dagelijks Bestuur van de S t i c h t i n g 
te geven aanwijzingen. H i j zal worden benoemd door het Algemeen 
Bestuur van de S t i c h t i n g . 
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10» B i j de oprichtingsakte van de Stichting wordt het 
aantal leden van het Algemeen Bestuur en van het Dagelijks 
Bestuur van de Stichting vastgesteld, evenals de duur van 
hun mandaat• 

De Stichting z a l worden gevestigd te P a r i j s . 

IV. EERSTE DOTATIE EN JAARLIJKSE MIDDELEN 

11. De Stichting z a l een adequate eerste dotatie ontvangen 
u i t de begroting van de Gemeenschap, zodat de Stichting haar 
werkzaamheden een r e d e l i j k aantal jaren kan voortzetten over
eenkomstig de i n de oprichtingsakte vastgelegde d o e l s t e l l i n 
gen. Aanvullende dotaties kunnen i n een l a t e r stadium worden 
overwogen. 

De Stichting zou tevens v r i j w i l l i g e overheidsbijdragen 
en p a r t i c u l i e r e bijdragen kunnen ontvangen. 

12. Om p a r t i c u l i e r e bijdragen aan te moedigen zou i n de 
oprichtingsakte kunnen worden bepaald dat elke Lid-Staat, 
inzake nationale belastingen en heffingen voor par t i c u l i e r e 
bijdragen aan de f i n a n c i e r i n g van de Stichting, een behan
deling z a l verlenen die ten minste even gunstig i s a l s die 
welke geldt voor vergelijkbare organisaties en stichtingen. 

13» Ongeacht de aard van de oprichtingsakte z a l het finan
c i e e l beheer van de S t i c h t i n g aan controle moeten worden 
onderworpen. 



- 18 BIJLAGE F 

VERKLARING 

Onverminderd haar autonomie zal de Europese S t i c h t i n g op passende 
wijze samenwerken met de Fondation Européenne de l a Culture te 
Amsterdam en andere s o o r t g e l i j k e i n s t e l l i n g e n , waarvan de a c t i v i t e i t e n 
p a r a l l e l lopen of samenvallen met haar eigen doelstellingen. Tevens 
dient een passende samenwerking t o t stand t e worden gebracht tussen 
de Europese S t i c h t i n g en de Raad van Europa. 
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Bijlage G 

Verontreiniging van de zee 

De Europese Raad 

Na een mededeling te hebben aangehoord van de President van 
de Franse Republiek inzake de stranding van een aardolietanker 
voor de Franse kust, en met voor ogen de reeds genomen maatregelen 
en de voorstellen die reeds door de Commissie en diverse Lid-Staten 
z i j n ingediend op het gebied van de b e s t r i j d i n g van de veront
r e i n i g i n g en het opleggen van minimumnormen aan schepen, 

1) i s de Europese Raad van oordeel dat de Gemeenschap de voorkoming 
en b e s t r i j d i n g van v e r o n t r e i n i g i n g van de zee, i n het bijzonder 
door koolwaterstoffen, t o t een b e l a n g r i j k doel van haar actie 
moet maken, 

2) verzoekt de Europese Raad b i j g e v o l g de Raad, op voo r s t e l van 
de Commissie, alsook de Lid-Staten om i n het kader van de 
Gemeenschap onverwijld passende maatregelen te t r e f f e n en i n 
de bevoegde in t e r n a t i o n a l e i n s t a n t i e s gemeenschappelijke 
standpunten i n te nemen, met name inzake : 

a) de spoedige toepassing van de bestaande internationale 
v o o r s c h r i f t e n , inzonderheid voor de minimumnormen 
betreffende de voorwaarden voor de e x p l o i t a t i e van schepen, 

b) de voorkoming van ongelukken, door middel van een gecoördi
neerde a c t i e van de Lid-Staten, 
- met het oog op een doelmatige functionering van het 

systeem van v e r p l i c h t e scheepvaartroutes, 
- en met het oog op een doeltreffend toezicht op schepen 

die n i e t aan de normen voldoen, 

c) het streven naar en de tenuitvoerlegging van doelmatige 
maatregelen t e r b e s t r i j d i n g van verontreiniging. 



20 - Bijlage H 

Namibië 

De Europese Raad heeft nota genomen van het voorstel van de 
V i j f Machten voor een regeling i n Namibië. De Raad ondersteunt de 
actie van de V i j f en acht het voo r s t e l een rechtvaardige en r e d e l i j k e 
oplossing. H i j hoopt dat a l l e betrokken p a r t i j e n i n staat zullen 
z i j n gebruik te maken van deze belangrijke mogelijkheid om v i a 
onderhandelingen ie komen t o t een vreedzame oplossing, conform 
Resolutie 385 van de Veiligheidsraad. 
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21 BIJLAGE I 

Terrorisme 

De Europese Raad gaf ui t d r u k k i n g aan z i j n diepe bewogenheid 
naar aanleiding van de ontvoering van de heer Aldo Moro en van 
de moord op de leden van z i j n l i j f w a c h t . I n verband hiermee be
tuigde de Raad z i j n volledige s o l i d a r i t e i t met de Italiaanse 
Regering. 

De Raad u i t t e z i j n ernstige bezorgdheid tegenover de toename 
van dergelijke daden en van het terrorisme i n het algemeen. 
Indien het terrorisme n i e t d o e l t r e f f e n d wordt bestreden, zou het 
de werking en de grondslag van de democratie aantasten. 

De Raad beklemtoonde dat de negen Lid-Stat en vastbesloten 
z i j n om de rechten van de burgers en de grondslag der democra
tische i n s t e l l i n g e n t e beschermen. 

De Europese Raad besloot dat hoge p r i o r i t e i t moet worden 
verleend aan de v o o r t z e t t i n g van de inspanningen met het oog op 
de versterking van de samenwerking van de Negen t e r bescherming 
van onze maatschappij tegen het t e r r o r i s t i s c h e geweld. 

Overeengekomen werd dat de betrokken Ministers hun onder
linge samenwerking zul l e n u i t b r e i d e n en zo spoedig mogelijk hun 
conclusies zullen voorleggen omtrent de voorstellen om een 
Europees rechtsgebied t o t stand te brengen. 


